C ACCESSIBILITAT A LA COMUNICACIÓ
C.1 Disposicions Generals  >

El Govern de la Generalitat i el Ens públics amb competència en els mitjans de comunicació social de titularitat pública o amb caràcter de servei públic i sens perjudici de la normativa vigent aplicable en aquesta matèria han de promoure les mesures necessàries per a garantir l’accés de tota la població a la informació en condicions d’igualtat en l’àmbit audiovisual. Han de fer-los accessibles a les persones amb discapacitat visual, amb discapacitat auditiva o sordcegues

Quan en els diferents àmbits que es relacionen a l’article C2 s’hagi de preveure informació d’interés primordial per a la seguretat de l’usuari o usuària o quan sigui imprescindible per a poder fer-ne ús i gaudir de les prestacions o serveis oferts a la resta d’usuaris, aquesta s’emetrà en els diferents suports materials, audiovisuals o mitjançant els diferents sistemes de comunicació, si escau, de manera que siguin accessibles per a totes les persones, independentment de les seves limitacions.
C.2 Àmbits d’aplicació >

Els que es disposa en aquest capítol és d’aplicació en les àrees següents:

1.- Urbanisme

2.- Edificació

3.- Transports

4.- Béns i Productes
5.- Relacions amb les Administracions Públiques

6.- Participació política

7.- Cultura, Oci i Esport

8.- Mitjans de comunicació social, telecomunicacions i societat de la informació

C.3 Condicions d’accessibilitat a la comunicació >

Als efectes d’aquesta normativa, l’accessibilitat d’un missatge determinat dependrà de dues variables: les característiques individuals dels sistemes de comunicació discrets emprats, i la idoneïtat del sistema de comunicació combinat triat per a cada situació. 

Per a ser considerats accessibles, els diferents sistemes de comunicació relacionats en aquest capítol han de complir, com a mínim, les característiques tècniques bàsiques que es detallen a l’apartat C.4. Igualment, als diferents àmbits d’aplicació, hauran d’acomplir les condicions de combinació que s’especifiqui per a cada situació concreta, segons les especificacions de l’apartat C.5.
Per a poder garantir l’accessibilitat d’un sistema o conjunt de sistemes de comunicació, es imprescindible que tant l’emissor com el receptor del missatge siguin coneixedors d’algun dels codis emprats, i què tinguin la capacitat de recepció del missatge en algun dels canals en què s’emet. 
C.4 Sistemes de comunicació discrets >

C.4.1 Comunicació visual

És aquella el missatge de la qual es percep a través del sentit de la vista. Als efectes d’aquest article es considera:

a) Sistema gràfic alfabètic i simbòlic:  és aquell que es representa mitjançant signes, lletres, grafismes, símbols etc. en qualsevol tipus de suport material, electrònic, telemàtic etc.

b) Senyals lluminosos: habitualment i, als efectes d’aquesta normativa, rètols lluminosos o llums que avisen de perill o emergència  al urbanisme, a  l’edificació i al transport.
c) Llengües de signes: aquelles què expressen les paraules i conceptes mitjançant un sistema visual i gestual. Són usades com a alternativa a la comunicació oral, majoritàriament per persones amb discapacitat auditiva. 
C.4.1.1 Rètols, cartells i plafons informatius

La informació visual donada en suport de rètols, cartells i plafons informatius (en endavant generalitzats amb la denominació genèrica de RÈTOLS) ha de seguir els criteris que es detallen a continuació:
a) La informació ha de ser concisa, bàsica i amb símbols senzills.
b) La tipografia ha de ser fàcilment llegible, de reconeixement ràpid i sense ornaments artificiosos. 
c) La composició dels textos seguirà les següents pautes:
(1) Els texts de dues o tres paraules s’han de col·locar centrats.

(2) Els texts llargs s’han d’alinear a l’esquerra.


(3) Els caràcters i  pictogrames han d’estar contrastats cromàticament amb el fons del rètol.   (quadre de contrastos segons UNE)

d) Els caràcters i pictogrames tindran la grandària i el contrast adients en funció de la distància a la que es preveu seran llegits. (quadre de grandàries segons UNE)

e) Els símbols i pictogrames seguiran les següents pautes:
(1) Han de ser de fàcil comprensió.

(2) Per al seu disseny es recomana seguir els criteris tècnics de l’informe UNE 1142:1990 IN “Elaboració i principis para l’aplicació dels pictogrames destinats a la informació del públic” i les normes UNE que posteriorment el complementin o substitueixin.

(3) Els pictogrames indicadors d’accessibilitat han de seguir la norma ISO 7000:2004 i les que posteriorment la complementin o substitueixin.

(4) Els pictogrames de seguretat i d’evacuació en llocs de treballs i llocs públics han de seguir l’estàndard internacional de la norma ISO 3864-1:2002 i les que posteriorment les complementin o substitueixin.
f) El suport del rètol acomplirà els següents requisits:

(1) Ha de contrastar cromàticament amb el parament on està ubicat.

(2) El material base del rètol ha de ser d’un color llis i el seu acabat superficial no ha de donar reflexos que facin illegible el text escrit.

(3) No és admissible el material de suport transparent.
(4) Ha d’estar adequadament il·luminat per a poder ser llegit amb comoditat. S’han d’evitar els reflexos i les ombres a la retolació.
(5) Quan estigui instal·lat en un pla vertical la zona d’informació bàsica del rètol s’ha de col·locar a l’àrea d’abast de lectura, és a dir a una alçada de entre 90cm i 175cm del terra, sens perjudici de les excepcions que es determinen per a l’àmbit del transport.
C.4.1.2 Impresos en suport paper
La informació donada en suport paper, ha d’acomplir les següents condicions tècniques:

a) Grafisme de la lletra:

(1) Ha de ser fàcilment llegible, de traços simples, i sense ornaments artificiosos. Són recomanables les fonts Arial, Helvètica, Universal, Verdana o similars.

(2) El color ha de contrastar amb el suport de paper.

(3) La mida de la font no ha de ser inferior al valor 12 en el text conceptual bàsic i essencial per a la comprensió de l’imprès.

(4) S’ha d’evitar escriure frases senceres en majúscula.

(5) La lletra dels encapçalaments ha de ser de major grandària.

(6) La cursiva només s’ha d’utilitzar per a donar èmfasi a alguna paraula, no per a la redacció de frases senceres.

b) Redacció:

(1) Frases curtes i clares, sense circumloquis.

(2) Els acrònims i l’argot s’han d’explicar.

(3) S’ha d’evitar les sigles el màxim possible i en qualsevol cas abans d’utilitzar-les s’ha d’escriure el seu significat complet.

c) Composició:

(1) Senzilla i uniforme al llarg del document.

(2) Text alineat a l’esquerra, no justificat ni centrat.

(3) Els paràgrafs han d’estar escrits en un sol bloc.

(4) L’espai entre línies ha de ser d’un 25% a un 30% més que l’alçada de la font tipogràfica.

(5) Si existeixen columnes han d’estar molt diferenciades de la resta de l’escrit amb espais i barres.

d) Suport de paper:

(1) Color mate. No s’han d’utilitzar papers satinats ni plastificats.
C.4.1.3 Llengües de signes:

En les relacions amb les institucions, les organitzacions i les administracions públiques a Catalunya, totes les persones tenen dret a usar qualsevol de les llengües de signes oficials (catalana o espanyola), conjunta o separadament de les llengües orals o en la combinació que decideixin segons la seva lliure elecció, o la dels seus representants legals en el suposat de persones menors o incapacitades legalment, d’acord amb el que queda especificat a la LIONDAU.
Tècnicament les llengües de signes expressen les paraules i conceptes mitjançant un sistema visual i gestual consistent en una sèrie de signes articulats mitjançant les mans i acompanyats d’expressions facials, mirada intencionada i moviments corporals, dotats de funció comunicativa.
Disposen d’un alfabet dactilològic com a sistema de transcripció manual de caràcters auxiliar per a noms propis, topònims i per a la introducció de definicions de noves realitats semàntiques per als quals no existeix un signe determinat. L’ús de l’espai i la iconicitat visual són centrals en les seves gramàtiques i en el seu lèxic.

La informació donada en llenguatge signant, ha d’acomplir les següents condicions tècniques:
a) Quan es requereixin els serveis d’un intèrpret de llengües de signes, aquests hauran de disposar de la titulació oficial homologada per a aquesta formació.
b) L’emissor o emissors del missatge han d’estar ben visibles, i en cap cas a una distància superior a 10 m del receptor o receptors del missatge.

c) La il·luminació dels interlocutors ha de permetre la correcta visualització de gestos, moviments corporals i expressions facials sense provocar ombres que puguin interferir en la comunicació.
C.4.1.4 Subtitulacions>

Les condicions tècniques bàsiques vindran determinades pel que disposi el Centre Nacional de Subtitulació i Audiodescripció.

La transcripció de missatges orals a text permet a les persones amb discapacitat auditiva seguir un determinat discurs oral, tant a les produccions audiovisuals com a la informació o discurs públic. Aquest sistema presenta l’avantatge de possibilitar el posterior tractament de la informació transcrita, ja sigui per a editar directament el material en paper, com per a realitzar traduccions de la informació registrada. Les administracions hauran de promoure la implementació de sistemes de transcripció simultània sempre què sigui possible. 

Correspon al Consell de l’Audiovisual de Catalunya la regulació de l’aplicació d’aquest tipus de suport  en els Mitjans de Comunicació Social segons es detalla a l’article C.7.1.
C.4.1.5 Vídeoguia

Les condicions tècniques bàsiques vindran determinades pel que disposi el Centre Nacional de Subtitulació i Audiodescripció.
C.4.2 Comunicació auditiva

S’entén com a comunicació auditiva aquella el missatge de la qual es percep a través del sentit de l’oïda, ja siguin llengües orals o avisos auditius especials. 
En les relacions amb les institucions, les organitzacions i les administracions públiques a Catalunya, totes les persones tenen dret a utilitzar la llengua oficial (catalana o espanyola), que elegeixin.

Les persones amb discapacitat auditiva  i sordcegues oralistes utilitzen la llengua oral com a llengua vehicular. Per a poder expressar-se i comunicar-se plenament amb el seu entorn necessiten de sistemes tècnics de suport a la comunicació oral (auditius, transcrits o ambdós).
Per a optimitzar la qualitat de la comunicació oral, la informació sonora compta amb alguns sistemes tècnics de suport, com són:

a) Anell magnètic: sistema de conversió del so en ones magnètiques que són captades directament per les pròtesis auditives, que disposen de bobina, de les persones amb discapacitat auditiva que en són usuàries. 
b) Equip de freqüència modulada: sistema de radiofreqüència que sintonitza l’emissor amb el receptor que porta la persona amb discapacitat auditiva connectat a les seves pròtesis auditives. Permet millorar el rendiment de les pròtesis auditives en situacions de distància entre la persona que parla i la que escolta, traient els sorolls ambientals.
c) Megafonia: consisteix en una ampliació del so original que s’emet de forma general en un espai. Les seves condicions tècniques bàsiques són:
(1) S’ha de preveure el màxim nivell de qualitat acústica possible 

(2) S’ha d’evitar que el nivell de pressió sonora sigui excessiu ja que crea manca de confort i recepció no intel·ligible del missatge a les persones usuàries de pròtesis auditives.

(3) La relació entre la pressió sonora del soroll de fons i la de la megafonia ha d’assolir que la locució sigui intel·ligible per a l’usuari.

(4) Igualment la locució ha de tenir una vocalització clara i amb frases  breus.

(5) S’ha d’evitar la reverberació.

(6) En grans superfícies es recomanable que l’emissió del so sigui focalitzat per àrees. 
C.4.2.1 Audiodescripció
És un servei de suport a la comunicació que consisteix en un conjunt de tècniques i habilitats aplicades, amb l’objecte de compensar la mancança de percepció de la part visual continguda en qualsevol tipus de missatge, subministrant una adequada informació sonora que la tradueix o explica, de forma que la possible persona receptora  amb disminució visual percebi el missatge com un conjunt harmònic i de la manera més semblant a com la percep una persona amb visió.

Als mitjans audiovisuals, es recomana seguir la Norma UNE 153020 i realitzar l’audiodescripció en el moment de la producció de la pel·lícula o filmació.  

C.4.2.2 Audioguia adaptada
Descripció sonora estructurada que permet a les persones amb discapacitat visual l’accés als béns del patrimoni artístic, cultural i natural: exposicions, monuments, espais naturals i temàtics.

Són preferents les audioguies que permeten ser transferides en format d’àudio digital (MP3, OGG, WAV etc.) a l’usuari.

Recomanable només per a grans museus o instal·lacions en els quals sigui fàcil que la persona amb discapacitat visual es desorienti. Es recomana seguir les indicacions de la norma UNE 153020.

C.4.2.3 Timbres o senyals acústics

Els timbres o senyals acústics no han de tenir un so estrident però han de ser clarament audibles quan s’emeten simultàniament amb un missatge visual.

C.4.3 Comunicació tàctil

És aquella el missatge de la qual es percep mitjançant el sentit del tacte. Als efectes d’aquesta normativa es consideren els següents sistemes:
a) Sistema Braille: és un mètode d’escriptura i lectura tàctil pensat per a persones cegues. Cada lletra de l’alfabet es representa mitjançant un caixetí. Cada caixetí consta de sis punts en un rectangle de dues files i tres columnes. Per cada caixetí una determinada combinació d’aquests punts estarà en relleu i permetrà la codificació.
b) Escriptura gràfica i simbòlica en relleu: consisteix a fer sobresortir un missatge gràfic alfabètic o simbòlic de la superfície on es situa, de manera que pugui ser interpretat amb el sentit del tacte i sense cap codificació intermèdia. 
c) Llengües de signes amb suport tàctil: s’usa alguna de les llengües de signes per comunicar-se, però el receptor recolza la seva mà sobre les de l’emissor per a poder seguir així el discurs. Són usades com a alternativa a la comunicació oral, majoritàriament per persones sordcegues. 

C.4.3.1 Característiques generals per a panells tàctils

Els suports i mitjans en que es poden presentar aquests sistemes de comunicació es d’una gran diversitat.

Per a què la comunicació sigui accessible, tant els continguts com els suports han de complir els següents requisits:

a) Les senyals, lletres i pictogrames tàctils han de realitzar-se en relleu i no gravades.

b) Per a la comunicació gràfica en sistema Braille se seguirà les indicacions i criteris de redacció del text, mida i composició que per a aquest tipus d’escriptura determina la Comissió Braille Espanyola. 
c) Quan el rètol estigui instal·lat en un pla vertical les lletres en relleu o textos en Braille aquests han de situar-se preferentment a la zona de lectura tàctil òptima que és la denominada “àrea d’escombratge ergonòmic” i és la compresa entre 120cm i 175cm d’alçada des del terra per a rètols ). 

d) Quan el rètol estigui instal·lat en un pla horitzontal o inclinat (es recomana que el valor de l’angle de la inclinació estigui entre 30º i el 45º respecte del plano horitzontal), la base serà contínua fins al terra.

C.4.3.2 Llengües de signes amb suport tàctil

Les persones sordcegues que es comuniquen mitjançant un guia-intèrpret gaudiran de les mateixes condicions i serveis que els que s’han determinat als diferents articles d’aquest reglament per les persones amb discapacitat visual i per les persones amb discapacitat auditiva.

La informació donada en llenguatge signant amb suport tàctil, ha d’acomplir les següents condicions tècniques:
d) Quan es requereixin els serveis d’un intèrpret de llengües de signes, aquests hauran de disposar de la titulació oficial homologada per a aquesta formació.

e) L’emissor del missatge ha d’estar situat molt pròxim al receptor per a possibilitar el contacte personal, i per tant la comunicació.

C.5 Sistemes de comunicació combinats >

En l’acte de comunicació, l’emissor i el receptor d’un determinat missatge han de compartir codi i canal de transmissió del missatge. 

La necessitat de combinació de sistemes de comunicació sorgeix arran de la variabilitat de capacitats de comunicació de la societat. En aquestos termes, per a assolir un grau elevat d’accessibilitat a la comunicació, el missatge haurà de ser emes per mitjà de canals diferents, amb l’objectiu d’arribar al major nombre usuaris possible. 
A efectes d’aquesta normativa, per a parlar d’accessibilitat en la comunicació a un fet o entorn determinat, la informació corresponent ha d’estar disponible, com a mínim,  a través de dos dels tres canals definits (auditiu, visual o tàctil), i acomplir les condicions tècniques descrites als diferents apartats.
En funció de l’entorn on es produeixi i del mitjà o suport utilitzat, es definirà el sistema de comunicació combinat adient, amb les especificacions i condicions tècniques necessàries per a què es pugui assolir el major grau d’accessibilitat possible dins les condicions de viabilitat que es considerin. 

C.5.1 Combinacions de sistemes i grau d’accessibilitat>

Les següents combinacions de sistemes de comunicació són les considerades essencials per a referir-se a l’accessibilitat en la comunicació als diferents àmbits. A efectes d’aquest reglament, els sistemes de comunicació discrets que formen cada combinació segueixen els criteris descrits per a cadascun d’ells a l’apartat C.4.

a) Sistema gràfic alfabètic i simbòlic + escriptura gràfica i simbòlica en relleu (combinació c1)
b) Sistema gràfic alfabètic i simbòlic + escriptura gràfica i simbòlica en relleu + Braille (combinació c2)
c) Sistema gràfic alfabètic i simbòlic + informació auditiva (combinació c3): audio amb subtitols,
d) Sistema alfabètic + Braille (combinació c4)

e) Senyal lluminosa + senyal auditiva simultànies (combinació c5)

f) Comunicació oral + llengua de signes (combinació c6)

C.6 Àmbits d’aplicació: criteris >

C.6.1 Comunicació a l’edificació

Segons els suports utilitzats i els fets comunicatius de cada situació, la comunicació als entorns edificats acomplirà les següents especificacions:

a) Als edificis en què sigui preceptiu per normativa d’evacuació d’incendis la instal·lació de plafons de plànols indicadors de la situació en planta de l’usuari, de la direcció de la sortida d’emergència o ambdues, han de complir:
(1) Utilitzar la combinació c2, tant per al contingut gràfic com per a l’escrit. En Braille es representaran les indicacions bàsiques del plànol.
(2) No han d’estar coberts per vidre o qualsevol altre tipus de material que impedeixi la interacció tàctil. 

(3) Han de complir les especificacions per a cada sistema assenyalades a l’apartat C.4. 
b) Als edificis d’ús públic en els quals sigui normativa la instal·lació de megafonia per avisos d’emergència, perill o incendi, aquesta acomplirà les especificacions de C.4.2.3.

c) Les instal·lacions de sistemes d’alarma han de funcionar sempre amb la combinació c5.
d) Els rètols en portes de sortida d’emergència o evacuació han de complir:
(1) Utilitzar la combinació c2, tant per al contingut gràfic com per a l’escrit. 
(2) La informació visual es situar a sobre del marc superior  de la porta. Quan la normativa per raó de la matèria ho determini els rètols han de ser igualment lluminosos.

(3) La informació tàctil es situarà sobre el pany de la porta i per sobre de la palanca de pressió un símbol gràfic en relleu, acompanyat d’un text en Braille que indiqui que és una sortida d’emergència.

e) Els rètols d’informació bàsica imprescindible per a l’ús o gaudiment de serveis públics hauran de ser obligatòriament accessibles en grau adaptat segons les següents especificacions:
(1) Els rètols han d’estar situats de forma que siguin llegibles des dels itineraris accessibles de què disposi l’edifici.
(2) Utilitzar la combinació c1 per defecte. Si visualment convé sobreelevar  els rètols, s’afegirà una escriptura en relleu d’idèntic contingut a l’àrea d’escombratge ergonòmica en correspondència vertical amb el rètol en qüestió. La grandària i el color d’aquesta escriptura en relleu pot diferir de la del rètol.
(3) Utilitzar la combinació c2 sempre que la ubicació dels rètols ho permeti.
(4) Es podrà utilitzar la combinació c3 en edificis que disposin de recepció i personal que proporcioni verbalment la informació necessària a l’usuari. En aquest cas, hauran d’existir rètols de guiatge al itinerari accessible d’entrada al edifici fins a la zona de recepció, utilitzant la combinació c1 o c2.
f) En els edificis en que sigui obligatori la instal·lació d’un ascensor adaptat, els rètols d’indicació de planta en l’accés a l’ascensor han de:

(1) Indicar el número de la planta en relleu.

(2) Estar situats en el pany al costat de la porta, preferentment a la dreta en el sentit de sortida de la cabina de l’ascensor, en la zona d’obertura i a una alçada entre 90cm i 140cm. 

(3) Si el gruix del parament a on està situada la porta és suficient, es col·locarà preferentment aquí i a la dreta en el sentit de sortida de la cabina de l’ascensor i a l’alçada especificada en el paràgraf anterior. 

(4) Els ascensors comptaran amb els sistemes o la informació accessible necessària per a permetre que un usuari es pugui comunicar amb el servei d’emergència corresponent o el servei 112 via SMS des de la seva pròpia terminal de telefonia mòbil, en cas de necessitat.
g) Els rètols que indiquin la porta d’accés als serveis higiènics d’ús públic per a homes o dones, han de:
(1) Utilitzar la combinació c1.

(2) La informació visual ha d’estar situada, preferentment,  a un lateral de la porta i amb el límit superior a  una alçada màxima de 175cm. 
(3) S’ha d’utilitzar la simbologia antropomòrfica de gènere com indica la norma ISO, afegint el símbol internacional d’accessibilitat (SIA) si el servei higiènic és accessible.

(4) La informació tàctil constarà de les lletres H (home) o D (dona) en relleu per sobre de la maneta. 
h) L’administració competent promourà la instal·lació d’anells magnètics a sales d’actes i mostradors d’atenció al públic.

i) Als edificis d’habitatges de nova construcció serà obligatori la instal·lació de videoporter.
C.6.2 Comunicació al urbanisme

Els rètols, plànols i cartells (als efectes d’aquest article es denominaran genèricament com a RÈTOLS) d’informació bàsica imprescindible per a l’ús o gaudiment dels serveis i d’orientació de la situació de l’usuari, seguiran els següents criteris:
a) Plànols a parcs, jardins o espai lliures d’ús :
(1) Utilitzar la combinació C2, tant per a la informació gràfica com per a l’escrita. En Braille hi haurà, com a mínim una sinopsis.

(2)  No han d’estar coberts per cristall o qualsevol tipus de material que impedeixin la interacció. 
(3) Han de complir les especificacions per a cada sistema assenyalades a l’apartat C.4. 

b) Rètols d’informació de l’accessibilitat d’un itinerari adaptat

(1) Utilitzar la combinació C1.

(2) S’ha d’utilitzar el símbol internacional d’accessibilitat (SIA).
c) Rètols indicadors dels noms dels carrers i del nombre de la finca
(1) Sempre que la edificació ho permeti, s’instal·larà una plaqueta als elements urbans (valles, murs, parets d’edificis,...) que formin una cantonada en la que figuri el nom dels carrers que la generen. Aquesta s’haurà de situar a l’àrea d’escombratge ergonòmic,  utilitzant la combinació C1.

(2) Han d’acomplir les especificacions per a cada sistema assenyalades a l’apartat C.4. 
A platges, fires o recintes firals, i a aquells espais oberts on es prevegi la necessitats de comunicats d’alerta o amb finalitat bàsica essencial orientativa i informativa, s’hauran de preveure sistemes de megafonia, que acompliran els requeriments previstos a C.4.2.3.
Tots els semàfors dels passos de vianants funcionaran amb combinació c5, i acompliran:

a) El senyal acústic de què disposin, tindrà almenys dos sons diferents, activats sota demanda de l’usuari mitjançant  un comandament a distància. 

b) Un del sons indicarà la ubicació del semàfor, i l’altre la permissió o no per creuar el pas de vianants. En aquest cas, el to i la freqüència del so han de ser diferents al final del cicle de pas en verd.
c) La duració del so emès ha de garantir de poder disposar de tot el temps de pas del cicle semafòric.
d) El tipus i la freqüència dels sons estaran unificat a tot el territori de Catalunya.

C.6.3 Comunicació al transport

Els rètols, tant si són estàtics com dinàmics, que s’utilitzen en els diferents espais i mitjans de transport d’ús públic han de complir les especificacions detallades a l’apartat C.4.1.1 i les determinades al Decret de Transport  [REFERÈNCIA FINAL]
La informació a l’usuari s’ha de realitzar mitjançant megafonia i ha de ser simultània i equivalent a la informació visual donada quan aquesta tingui una finalitat bàsica essencial orientativa i informativa per a la correcta utilització del diferents mitjans de transport (tal com ha quedat especificat al capítol [REFERÈNCIA FINAL] de transports)  i per als avisos d’emergència en el cas d’evacuació d’edificis.

S’haurà de garantir la informació segons la combinació c3 als casos següents:

a) A les estacions i intercanviadors:

(1) Arribada del vehicle, amb identificació del seu número, lletra o ambdós (si escau) i de la direcció cap a on es dirigeix (si escau), segons s’especifica al capítol de transports.

(2) Temps d’aturada a l’estació i número d’andana en el qual es troba el vehicle en els transports que així ho requereixin per al seu ús.

(3) Incidències o notícies que afectin a l’ús del transport.

(4) Avisos d’emergència 

(5) Els telèfons d’emergència han de contemplar la possibilitat de rebre missatges de mòbils, visualitzar el número del mòbil i respondre mitjançant un missatge escrit al mòbil de la persona sorda.

b) A les marquesines:

 Arribada del vehicle, amb identificació del seu número, lletra o ambdós (si s’escau).

c) Al interior del material mòbil.

(1) Nom de la propera parada o estació

(2) Avisos d’emergència

(3) Obertura i tancament de les portes (c5)
Queden exempts de complir el que s’ha especificat per als rètols les tiretes informatives i plànols generals del sistema de línies de recorregut  en les parades d’autobusos, interior del material mòbil i estacions.

C.6.4 Comunicació a productes, béns i serveis 
C.6.4.1 Productes 
S’utilitzarà la combinació c4 en els següents casos:
a) Medicaments (nom comercial i que és un medicament)

b) Productes perillosos o tòxics (avís de toxicitat)

c) Màquines expenedores de bitllets (informació de la funció de les tecles o pantalles).

d) Caixers automàtics (informació de la funció de les tecles o pantalles).

C.6.4.2 Educació 
Les administracions educatives competents disposaran dels recursos necessaris per a facilitar en els centres d’ensenyament reglat i universitari que es determinin i d’acord amb el que s’estableix en la legislació educativa vigent, l’aprenentatge i la seva utilització com a llengua vehicular de la llengua de signes catalana, de la llengua de signes espanyola i de les llengües orals oficials, separadament, en opció bilingüe o bé conjuntament, segons la lliure elecció de l’alumne/a o dels seus pares o representants legals, en cas de ser menors d’edat o estar incapacitats/des legalment,que així ho sol·licitin d’acord amb el que queda especificat a l’art. [REFERÈNCIA FINAL] de la llei d’Accessibilitat Universal i Disseny per a Tothom en el capítol de Comunicació>
 i a l’article 5c) del títol Preliminar de la “Ley  27/2007, Por la que se reconocen las lenguas de signos españolas y se regulan los medios de apoyo a la comunicación oral de las personas sordas, con discapacidad auditiva i sordociegas”. 
Les administracions educatives, sense perjudici de la legislació educativa vigent, facilitaran a les persones usuàries de la comunicació oral la seva utilització en els centres educatius que es determinin i hi promouran la prestació dels sistemes de suport a la comunicació en aquests centres.

En el marc dels serveis d’atenció a l’alumne universitari amb discapacitat, les administracions educatives promouran programes i iniciatives específiques d’atenció a l’estudiant universitari amb discapacitat auditiva per a facilitar-li assessorament, orientació i sistemes de suport a la comunicació oral.

C.6.4.3 Salut

Les administracions sanitàries competents, hauran de tenir activa una infraestructura que permeti utilitzar la combinació c6 al seu tracte amb el públic. 

En els centres sanitaris quan atenguin a persones amb discapacitat auditiva i sordcegues, facilitaran  la prestació de serveis d’intèrprets en la llengua de signes catalana o en la llengua de signes espanyola, prèvia sol·licitud de les persones usuàries. Les administracions sanitàries decidiran la forma o formes en que es facilitaran aquestes prestacions en els seus centres o serveis.

Les campanyes informatives i preventives en matèria de salut hauran d’utilitzar la combinació c3 o c6.
C.6.4.4 Cultura, Oci i Espectacles Esportius

Les administracions competents per raó de les diferents matèries promouran l’ús de la combinació c6, en el cas que els visitants ho sol·licitin prèviament en les visites guiades en activitats culturals a museus nacionals, monuments històrico-artístics del patrimoni nacional en les quals hi participin. 
En espectacles d’oci i cultura com el cinema, les administracions competents promouran la utilització de la combinació c3 a pel·lícules o reportatges.

L’administració competent acordarà amb les diferents federacions o associacions de persones amb discapacitat auditiva i sordcegues aquells espectacles esportius que per raó de la seva importància o transcendència hagin de ser emesos utilitzant la combinació c6 o c3.
Les administracions promouran i facilitaran l’establiment de dispositius de suport que facin accessibles els sistemes de comunicació usats als distints fets o events:
a) Els anells magnètics a cinemes i teatres
b) Sistemes d’audiodescripció a cinemes, teatres i òperes
c) Audioguies adaptades als àmbits relacionats amb el patrimoni artístic, cultural i natural.

d) Els sistemes de vídeoguia seran d’aplicació discrecional en museus i exposicions culturals.

C.6.4.5 Formació i treball

Es complirà el que disposa el Capítol III del títol II de la “Ley 62/2003, de 30 de diciembre de medidas fiscales, administrativas i de orden social” >
, relatiu a les mesures per a l’aplicació del principi d’igualtat de tracte en l’àmbit social, i,  el que especifiquin les disposicions amb rang de llei posteriors que modifiquin totalment o parcialment el seu contingut en relació amb les mesures que afectin a les persones amb discapacitat auditiva i sordcegues, o persones amb discapacitat visual.
C.6.4.6 Relacions amb les administracions públiques

Les diferents administracions públiques hauran de tenir activa una infraestructura que permeti utilitzar la combinació c6 al seu tracte amb el públic. 

Les diferents administracions públiques proporcionaran, en el cas que els usuaris ho sol·licitin prèviament, els recursos necessaris per usar la llengua de signes com a llengua vehicular en les relacions d’informació, servei i assessorament  que per raó de la matèria o les matèries en les quals tinguin competències prestin a la resta de ciutadans. Així mateix promouran l’establiment de sistemes de suport a la comunicació oral.
Les Administracions Públiques decidiran la forma o formes en que es facilitaran aquestes prestacions en els seus centres o serveis.

L’Administració de Justícia i Penitenciària promourà les condicions adequades, tal com formació i disponibilitat de servei d’intèrpret de llengua de signes catalana i llengua de signes espanyola,  o sistemes de suport a la comunicació oral per a fer efectiva l’aplicació del que es disposa a l’article 143 de la “Ley de Enjuiciamiento Criminal” >
  i el que especifiquin les disposicions amb rang de llei posterior que modifiquin totalment o parcialment el seu contingut en relació amb les mesures que afectin a les persones amb discapacitat auditiva i sordcegues.
C.6.4.7 Participació política>
 
S’estarà al disposat per la Ley Orgánica 9/2007, de 8 de octubre, de modificación de la Ley Orgánica 5/1985, de 19 de junio, del Régimen Electoral General.
A les eleccions de l’assemblea legislativa autonòmica i eleccions municipals, fulletons de votació de tots els partits que es presentin amb el nom del partit i el cap de llista que l’encapçala, com a mínim, escrits en Braille.

Quan s’hagi d’escollir nominalment els candidats, els seus noms i els partits polítics pels quals es presenten escrits en Braille.

Les butlletes de vot estaran a disposició de les persones amb discapacitat visual a les oficines de correus en el termini legal que s’estableixi i en els col·legis electorals.
Els poders públics, els partits polítics i els agents socials hauran de facilitar que la informació institucional i els programes d’emissió gratuïta i obligatòria en els mitjans de comunicació, d’acord amb la legislació electoral i sindical, siguin plenament accessibles a les persones sordes mitjançant la seva emissió o distribució en llengua de signes catalana o en llengua de signes espanyola o en ambdues, si escau.

El Parlament, Diputacions Provincials, Corporacions i Entitats Locals promouran la interpretació en llengua de signes catalana o en llengua de signes espanyola o en ambdues, si escau, així com la implementació de sistemes de suport a la comunicació oral, en les reunions plenàries de caràcter públic i en aquelles altres d’interès general que així ho determinin, quan hi hagi participació de persones amb discapacitat auditiva i/o sordcegues, prèvia sol·licitud del interessat. 

Les jornades parlamentàries d’interès general i que es transmetin per televisió s’emetran subtitulades i, quan així es determini, en llengua de signes catalana o en llengua de signes espanyola o ambdues, si escau.

Per tal de garantir el dret a vot o participació en consultes públiques oficials de les persones sordcegues la Generalitat pagarà els serveis del professional guia-intèrpret que la persona sord-cega determini durant un màxim de 3 hores el dia de la votació

Els poders públics, els partits polítics i els agents socials facilitaran la informació institucional i els programes d’emissió gratuïta i obligatòria en els mitjans de comunicació, d’acord amb la legislació electoral i sindical mitjançant la emissió o distribució a través de sistemes de suport a la comunicació oral.

Les jornades parlamentàries d’interès general que es determini i que es transmetin per televisió s’emetran subtitulades.

C.6.5 Comunicació a altres entorns i situacions

C.6.5.1 Administracions públiques, ens públics i empreses de serveis públics o participades amb capital públic
Els impresos que les administracions públiques, ens públics i empreses de serveis públics o participades amb capital públic posin a disposició dels ciutadans per a què hi puguin formular sol·licituds, declaracions, al·legacions, recursos o qualsevol altre manifestació o voluntat, hauran d’acomplir les condicions següents:

a) Han de ser models normalitzats. 

b) Els impresos en suport paper i escriptura alfabètica que s’especifiquen a l’apartat anterior han de seguir els criteris detallats a l’apartat C.4.2.1.

c) Sempre que sigui possible, els comunicats impresos amb sistema alfabètic que siguin d’interès general per a tota la ciutadania siguin escrits simultàniament en Braille.
d) Quan el descrit al paràgraf anterior no sigui tècnicament viable, el govern donarà aquesta informació mitjançant altres formats com els telemàtics o audiovisuals de difusió en tot l’estat, els qual es descriuen al capítol C.7, per a garantir a totes les persones amb discapacitat visual l’accés a aquesta informació. 

C.6.5.2 Conferències, jornades i actes d’oratòria pública
Als àmbits en els quals es celebrin conferències, reunions,  jornades, visites guiades i actes de semblant naturalesa, es promourà l’ús de la combinació c3. 

En qualsevol cas, els sistemes de comunicació emprats sempre hauran d’acomplir allò especificat a C.4., i és especialment recomanable què la informació visual es doni mitjançant subtitulacions simultànies, i que es proporcionin els serveis de megafonia ajustats a l’escala de l’acte de què es tracte.
També es posarà a disposició del públic assistent la demanda de serveis de recolzament a la comunicació específics, com són els Equips de Freqüència Modulada, Intèrprets de llengua de signes, o qualsevol altre servei que sigui preceptiu.
C.7 MITJANS DE COMUNICACIÓ SOCIAL, TELECOMUNICACIONS I SOCIETAT DE LA INFORMACIÓ >

C.7.1 Mitjans de comunicació social: àmbit audiovisual

En compliment de la Llei 34/2002, de 29 de desembre, de la comunicació audiovisual de Catalunya, és competència del Consell de l’Audiovisual segons queda especificat a l’article 84 (Accés a les persones amb discapacitat a la comunicació audiovisual) la regulació per instrucció del compliment de les obligacions a què fan referència els següents apartats: 

a) Obligar als prestadors de servei de comunicació audiovisual d’establir els mecanismes tècnics pertinents per a garantir l’accés de les persones amb discapacitat als continguts.

b) Demanar als prestadors de serveis televisius d’incorporar progressivament, en llur programació la subtitulació per a persones sordes, la llengua de signes catalana i l’audiodescripció per a les persones amb discapacitat visual, per tal d’afavorir l’accés de les persones amb discapacitat a la comunicació audiovisual.

A aquests efectes pot determinar els supòsits, les condicions i els percentatges d’aplicació en funció de les diferents característiques del servei, i també el ritme d’implantació progressiva.

C.7.1.1 Televisió digital terrestre (TDT) i Televisió analògica 

De conformitat i sens perjudicis del disposat a la Llei 22/2005 de 29 de desembre de Comunicació Audiovisual de Catalunya“ Art. 13. Unitat de l’espai audiovisual i accés universal a la comunicació: “ la Generalitat ha de garantir l’accés de tota la població a la informació en condicions d’igualtat en l’àmbit audiovisual. El govern ha d’adoptar les mesures necessàries que facin efectiu el principi d’igualtat en les condicions d’accés a la informació i el coneixement en relació de l’espai i els mitjans audiovisuals”, i, Art. 68. Garanties d’accés universal dels usuaris a l’oferta de serveis de comunicació audiovisual: “ El Consell de l’Audiovisual de Catalunya, si cal per a garantir l’accés dels usuaris finals a determinats serveis digitals de ràdio i televisió, pot imposar obligacions als operadors que disposin de guies electròniques de programació (EPG), d’interfícies de programes d’aplicacions (API) o altres sistemes d’accés perquè es faciliti l’accés a aquests recursos en condicions raonables, justes i no discriminatòries”, es garantirà que: 

a) La Publicitat institucional emesa mitjançant missatges parlats serà igualment i simultàniament emesa mitjançant la subtitulació (es recomana seguir les especificacions de la norma UNE 153010) i la llengua de signes. Quan la Publicitat institucional emesa incorpora imatges fixes o en moviment no descrites en el propi missatge s’haurà d’emetre igualment mitjançant l’audiodescripció.

b) Informatius diaris:  Els diferents operadors que emetin la seva programació en tot el territori de Catalunya han d’emetre almenys el informatiu diari de major audiència de la seva cadena simultàniament mitjançant la subtitulació i la llengua de signes, i l’audiodescripció, si escau. La resta d’informatius s’hauran de fer accessibles progressivament en la mesura que ho permetin els mitjans tècnics.

c) Pel·lícules, sèries, documentals etc...El Consell Català de l’Audiovisual acordarà amb les Entitats oficialment reconegudes dels diferents col·lectius de persones amb discapacitat visual i amb els representants oficialment reconeguts dels diferents col·lectius de persones amb discapacitat auditiva  els percentatges diaris per als diferents formats audiovisuals (pel·lícules, sèries, documentals etc.) que s’han d’emetre mitjançant la subtitulació i mitjançant l’audiodescripció. Es recomana prioritzar la subtitulació i audiodescripció de les pel·lícules, sèries o documentals que s’emetin en horari de màxima audiència. 

C.7.1.2 Suports tipus DVDs per a pel·lícules:

La Generalitat de Catalunya donarà suport econòmic per tal de que aquelles pel·lícules estrangeres, espanyoles i catalanes que tinguin els índexs més alts de taquillatge o hagin rebut algun premi nacional o internacional disposin d’audiodescripció i subtitulació en suport DVD. 

C.7.1.3 Cinemes

La Generalitat de Catalunya promourà ajuts de suport econòmic als productors i distribuïdors per tal de que es realitzi l’audiodescripció o la subtitulació o ambdues simultàniament de les pel·lícules que es determinin en el moment de la producció. 

C.7.1.4 Espectacles en directe:  Representacions teatrals.

La Generalitat de Catalunya donarà ajut econòmic per a realitzar l’audiodescripció, subtitulacions o la interpretació en llengua de signes d’aquelles obres representades en teatres nacionals que s’acordi amb les Entitats oficialment reconegudes de persones cegues i amb discapacitat visual.

Les dates  per a la representació de l’obra, ja sigui audiodescrita, signada o subtitulada,  serà acordada prèviament.

C.7.1.5 Monuments religiosos o civils del Patrimoni, Museus i Exposicions

Per a les activitats primordials d’interés cultural del patrimoni i/o museus, públics, sempre que la informació es publiqui en forma d’una guia escrita, aquesta serà accessible en llenguatge escrit i també es facilitarà en forma d’audioguia.

C.7.1.6 Actes públics 

Es recomana què a tots els actes públics amb presència d’oradors es compte amb un sistema de transcripció simultània (o d’un intèrpret en la llengua de signes catalana o espanyola), per a garantir l’accessibilitat a la informació a tots els assistents.

Als actes públics oficials aquesta recomanació serà de caràcter obligatori, així mateix, als actes públics no oficials, si algun dels assistents sol·licités aquest servei amb 24 hores d’antelació, també ho serà.

C.7.2 Telecomunicacions>

Les prestacions incloses en el denominat servei universal han de garantir-se a tots els usuaris finals amb discapacitat. Tots els usuaris hauran de gaudir de condicions equiparables amb independència de les seves capacitats als telèfons públics que tinguin ubicació fixa. 
A aquestos efectes:

a) El aparell o instal·lació de telefonia acomplirà els criteris d’accessibilitat física corresponents. [REFERÈNCIA FINAL]
Els serveis de telefonia pública referits hauran d’incloure la possibilitat de comunicació via internet i amb tecnologia SMS.
El Govern pot imposar als operadors obligacions de servei públics segons la normativa vigent en aquesta matèria.

La telefonia mòbil seguirà els mateixos criteris legals d’accessibilitat que la telefonia fixa.

C.7.3 Societat de la informació

Sens perjudici del disposat a la Llei 34/2002 en la disposició addicional cinquena: “ Accessibilitat per a persones amb discapacitat i edat avançada a la informació proporcionada pels mitjans electrònics” i a les normatives que posteriorment es desenvolupin en aquesta matèria,  L’elaboració de les pàgines web a Internet han de seguir les pautes i recomanacions indicades  per l’ Organisme Regulador de l’Accessibilitat Web, denominat “WAI” (Web Accessibility Iniciative), que està dins del Organisme regulador d’Internet, denominat “W3C” (World Wide Web Consortium).  

C.7.3.1 Nivells de prioritat

Els nivells de prioritat que s’estableixen són:

a) Prioritat 1: si els desenvolupadors web no compleixen aquests punts, impedeixen l’accés a la informació del lloc web a certs grups d’usuaris.

b) Prioritat 2: si no es compleixen aquests punts, es dificulta molt a certs grups d’usuaris l’accés a la informació.

c) Prioritat 3: si no es complissin aquests punts, alguns usuaris experimentarien certes dificultats per a accedir a la informació.

C.7.3.2 Punts de verificació i conformitat

En funció d’aquests punts de verificació, s’estableixen els nivells de conformitat:

a) Nivell de conformitat “A” ( A o Bàsic ): tots els punts de verificació de prioritat 1 se satisfan.

b) Nivell de conformitat “ Doble A”  ( AA o Mitjà): tots els punts de verificació de prioritat 1 i 2 se satisfan.

c) Nivell de conformitat (Triple A) ( AAA o Alt): tots els punts de verificació de prioritat 1, 2 i 3 se satisfan.

C.7.3.3 Àmbit d’aplicació

Les Administracions Públiques han de fer accessible la seva informació disponible en pàgines WEB d’Internet amb el nivell de conformitat alt o “triple A” (AAA).

Les Administracions Públiques han d’exigir, com a mínim, el nivell de conformitat mitjà o  “doble A” (AA) en aquelles pàgines d’Internet no pròpies, el disseny o manteniment de les quals paguin totalment o parcialment.

Les Empreses privades que disposin de pàgines WEB d’Internet a través de les quals l’usuari o client pugui realitzar operacions de compra de béns o serveis han d’assolir igualment el nivell de conformitat mitjà o “doble A” (AA).

Totes les pàgines WEB de contingut institucional, cultural, d’interès ciutadà, d’informació pública o d’oferiment de productes o serveis hauran de tenir, com a mínim, el nivell de conformitat mitjà o  “doble A” (AA), o en el seu defecte, disposar d’un apartat amb els continguts mínims d’identificació de la plana WEB i informació de contacte que verifiquin aquest nivell de conformitat (AA). L’element que redirigeixi l’usuari a aquest apartat ha d’estar a la pàgina principal de la plana WEB, i ha de ser fàcilment identificable (Definir exactament com seria aquest link).

Igualment les pàgines web d’Internet de les administracions públiques i empreses detallades als apartats a), b), c) i d) d’aquest article han de complir que:

a) El grau d’accessibilitat ha de quedar especificat visiblement a la pàgina electrònica.

b) Les planes d’Internet que donin informació bàsica en imatges fixes o en moviment de forma acústica l’han d’emetre igualment mitjançant subtitulació.

c) Les planes d’Internet han de tenir un sistema de contacte amb resposta per a consultes, suggeriments i queixes.

d) Han de disposar de la certificació de l’assoliment dels nivells de conformitats que siguin d’aplicació a les diferents pàgines WEB per una entitat de Certificació oficialment reconeguda quan es posi en marxa la pàgina Web i sempre que es realitzi un canvi en la estructuració o els continguts de la pàgina.

C.7.3.4 Equips informàtics a disposició del ciutadà

Els equips informàtics de que disposin les diferents administracions i que estiguin a disposició del ciutadà per a consulta han de complir el que està especificat a l’article anterior per a l’accessibilitat a les pàgines Web i a més han de tenir accessibles el hardware , software i aplicacions que l’administració ofereixi.  Han de seguir les normes:

a) Norma UNE 139801:2003 Aplicacions informàtiques per a persones amb discapacitat. Requisits d’accessibilitat a l’ordenador. (Hardware és a dir Equip material)

b) Norma UNE 139802:2003 Aplicacions informàtiques per a persones amb discapacitat. Requisits d’accessibilitat a l’ordinador. (Software és a dir Programes informàtics) 

c) Norma UNE 139803:2004 Aplicacions informàtiques per a persones amb discapacitat. Requisits d’accessibilitat per a continguts en la web.

C.7.3.4.1 Signatura electrònica

Ha de ser accessible tant la disposició personal de la signatura com la pròpia signatura segons la normativa específica vigent.

C.8 CAMPANYES INSTITUCIONALS DE PUBLICITAT I DE COMUNICACIONS >

Sens perjudici del disposat en la normativa vigent en aquesta matèria, s’han de fer accessibles per a les persones amb discapacitat visual, sordes, amb discapacitat auditiva i sordcegues, mitjançant la subtitulació i llengua de signes i audiodescripció (en aquest darrer cas quan incorporin imatges fixes o en moviments) simultanis a la projecció visual les campanyes institucional de publicitat i comunicació, definides a continuació:

C.8.1 Campanyes institucionals de publicitat.

Als efectes d’aquesta normativa, es considera que és una campanya institucional de publicitat tota activitat orientada i ordenada a la difusió d’un missatge o objectiu comú, dirigida a una pluralitat de destinataris, que utilitzi un suport publicitari pagat o cedit, i promogut o contractat per l’Administració General de L’Estat, la Generalitat i el ens públics d’àmbit estatal o de la Comunitat Autònoma.

C.8.2 Campanyes institucionals de comunicació.

Als efectes d’aquesta normativa s’entén per campanya institucional de comunicació aquella que utilitza formes de comunicació diferents de les estrictament publicitàries i és contractada per l’Administració General de L’Estat, la Generalitat, el Ens Públics d’àmbit estatal o de la Comunitat Autònoma per a difondre un missatge o objectiu comú a una pluralitat de destinataris.

Quan les campanyes mencionades als punt C.9.1 i C.9.2 no siguin a través de mitjans audiovisuals s’emetran com a mínim a través de la ràdio en horari de màxima freqüència.

Queden incloses en els conceptes anteriors les campanyes que tinguin algú del següents objectius:

a) Promoure la difusió i coneixement dels valors i principis constitucionals i/o estatutaris.

b) Informar als ciutadans dels seus drets i obligacions legals, d’assumptes rellevants dels funcionament de les institucions públiques i de les condicions d’accés i ús dels espais i serveis públics.

c) Informar als ciutadans dels processos electorals i consultes populars.

d) Difondre el contingut d’aquelles disposicions jurídiques que, per la seva novetat i repercussió social, requereixin mides complementàries per al coneixement general.

e) Difondre ofertes d’ocupació pública que per la seva importància i interès així ho aconsellin.

f) Advertir de la pressa de mesures d’ordre o seguretat públiques quan afectin a una pluralitat de destinataris.

g) Anunciar mesures preventives de riscos o que contribueixin a l’eliminació de danys de qualsevol ordre per a la salut de les persones o per al patrimoni natural.

h) Difondre les llengües i els patrimoni històric i natural del país.

i) Comunicar programes o actuacions públiques de relleu i interès social.

Queden excloses dels conceptes anteriors, les campanyes de caràcter industrial, comercial o mercantil (encara que siguin desenvolupades per les Entitats enumerades als apartats C.9.1 i C.9.2.*

C.9 MESURES COMPLEMENTÀRIES 

El Govern de la Generalitat promourà mesures de sensibilització, divulgació, educació i formació tant per a particulars com per a Empreses.

El Govern de la Generalitat promourà ajuts per a les famílies amb persones amb discapacitat visual o discapacitat auditiva per a la adquisició dels elements, béns i serveis de la societat de la informació considerats com a ajudes tècniques de comunicació augmentativa.

El Govern de la Generalitat promourà ajuts per a poder transcriure llibres amb sistema parlat a través d’Internet (“llibres parlats”) i/o digitalitzats (llibres en format electrònic) que  permeten la lectura a través d’ordinador.

La Generalitat promourà la construcció de maquetes tàctils dels monuments o museus del patrimoni nacional que es considerin més emblemàtics i de major qualitat artística.
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Referència normativa: Codi/ ProA


Notes: Capb el des per a ser accessible, zones de refugi s1)nts. als clients a sobre.


te i no em puc fer amb tu, aix������������������


Accions pendents: Revisió
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Referència normativa: Codi/ ProA 


Notes: Cal contrastar amb el guió finalb el des per a ser accessible, zones de refugi s1)nts. als clients a sobre.


te i no em puc fer amb tu, aix������������������


Accions pendents: Revisió
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Referència normativa: Codi/ ProA 


Notes: Capb el des per a ser accessible, zones de refugi s1)nts. als clients a sobre.


te i no em puc fer amb tu, aix������������������


Accions pendents: Contrast Xavi, revisar el llistat de sistemes de comunicació
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Referència normativa: UNE, ISO 


Notes: Capb el des per a ser accessible, zones de refugi s1)nts. als clients a sobre.


te i no em puc fer amb tu, aix������������������


Accions pendents: Revisió
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Referència normativa: UNE, ISO 


Notes: b el des per a ser accessible, zones de refugi s1)nts. als clients a sobre.


te i no em puc fer amb tu, aix������������������


Accions pendents: Revisió
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Referència normativa: UNE, ISO 


Notes: Capb el des per a ser accessible, zones de refugi s1)nts. als clients a sobre.


te i no em puc fer amb tu, aix������������������


Accions pendents: Revisió/ completar C.5.1
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Referència normativa


Notes: proposar una nomenclatura adient. L’objectiu és que a la llei no es parle de sistemes de recolzament per a la comunicació de col·lectius concrets, sinó només de sistemes de comunicació accessibles (que sempre son combinacionsb el des per a ser accessible, zones de refugi s1)nts. als clients a sobre.


te i no em puc fer amb tu, aix������������������


Accions pendents: Revisió
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Referència normativa: UNE, ISO 


Notes: b el des per a ser accessible, zones de refugi s1)nts. als clients a sobre.


te i no em puc fer amb tu, aix������������������


Accions pendents: Revisió
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¿Quina és aquesta llei? Melisa-Francesc


�


¿Esta ley habla de discapacidad auditiva, sordociegos y también de discapacidad visual?


�


¿És correcta la cita? Melisa-Francesc


�


REVISIÓ FRANCESC


No trobe com traduïr-ho
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Referència normativa: Codi 


Notes: Capb el des per a ser accessible, zones de refugi s1)nts. als clients a sobre.


te i no em puc fer amb tu, aix������������������


Accions pendents: Revisió
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Referència normativa: 


Notes: Guia d’usuaris. Consulta telefònica. 


b el des per a ser accessible, zones de refugi s1)nts. als clients a sobre.


te i no em puc fer amb tu, aix������������������


Accions pendents: Revisió
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Referència normativa: Codi 


Notes: Capb el des per a ser accessible, zones de refugi s1)nts. als clients a sobre.


te i no em puc fer amb tu, aix������������������


Accions pendents: Revisió





